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Uno Plus
Monatlicher Lohnabzug 2023

Die Tabelle zeigt Ihnen den monatlichen Lohnabzug für die 
Pensionskasse bei der Lohnabrechnung Ihrer Arbeitnehmen-
den an. Bei Anteilen bis und mit CHF 100.– ist der tiefere, 
andernfalls der höhere Lohn gültig. Arbeitnehmende, die 
nur gelegentlich über CHF 1’837.50 pro Monat verdienen, 
müssen nicht versichert werden. 

Uno Plus
Déduction salariale mensuelle 2023

La table vous montre la déduction salariale mensuelle pour 
vos employés en ce qui concerne la caisse de pension. Pour 
les parts jusqu’à CHF 100.– on utilisera le salaire inférieur, 
pour les autres, le salaire supérieur. Les employés qui ne 
gagnent qu’occasionnellement CHF 1’837.50 par mois ne 
sont pas obligatoirement soumis au 2e pilier. 

Uno Plus
Deduzione salariale mensile 2023

La tabella vi mostra la deduzione salariale mensile per i vostri 
dipendenti concernente la cassa pensione. Per le frazioni 
fino a CHF 100.– si considera il salario inferiore, altrimenti il 
salario superiore. I dipendenti che guadagnano solo occa- 
sionalmente CHF 1’837.50 al mese non sono sottoposti 
obbligatoriamente al 2o pilastro. 

*	 � ab 1. Januar nach dem 24. Geburtstag bis Alter 64 für 
Frauen resp. 65 für Männer

*	 � dès le 1er janvier suivant le 24e anniversaire jusqu’à l’âge 
de 64 ans pour les femmes, resp. 65 ans pour les 
hommes

*	 � dal 1o gennaio successivo al 24o compleanno fino a l’età 
di 64 anni per le donne, risp. 65 anni per gli uomini

Abzug*/Déduction*/Deduzione*

Bruttolohn
Salaire brut
Salario lordo

Alter/Âge/Età

18 – 24 25 – 64/65

1’837 2.15 25.10
2’000 2.15 25.10
2’200 2.15 25.10
2’400 2.15 25.10
2’600 3.20 37.40
2’800 4.60 53.80
3’000 6.00 70.20
3’200 7.40 86.60
3’400 8.80 103.00
3’600 10.20 119.40
3’800 11.60 135.80
4’000 13.00 152.20
4’200 14.40 168.60
4’400 15.80 185.00
4’600 17.20 201.40
4’800 18.60 217.80
5’000 20.00 234.20
5’200 21.40 250.60
5’400 22.80 267.00
5’600 24.20 283.40
5’800 25.60 299.80
6’000 27.00 316.20
6’200 28.40 332.60
6’400 29.80 349.00
6’600 31.20 365.40
6’800 32.60 381.80
7’000 34.00 398.20
7’200 35.40 414.60
7’400 36.80 431.00
7’600 38.20 447.40
7’800 39.60 463.80
8’000 41.00 480.20
8’200 42.40 496.60
8’400 43.80 513.00
8’600 45.20 529.40
8’800 46.60 545.80
9’000 48.00 562.20
9’200 49.40 578.60
9’400 50.80 595.00
9’600 52.20 611.40
9’800 53.60 627.80

10’000 55.00 644.20
10’200 56.40 660.60
10’400 57.80 677.00
10’600 59.20 693.40
10’800 60.60 709.80
11’000 62.00 726.20
11’200 63.40 742.60
11’400 64.80 759.00
11’600 66.20 775.40
11’800 67.60 791.80
12’000 69.00 808.20
12’200 70.40 824.60
12’400 71.80 841.00
12’600 73.20 857.40
12’800 74.60 873.80
13’000 76.00 890.20
13’200 77.40 906.60
13’400 78.80 923.00
13’600 80.20 939.40
13’800 81.60 955.80
14’000 83.00 972.20
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Abzug*/Déduction*/Deduzione*

Bruttolohn
Salaire brut
Salario lordo

Alter/Âge/Età

18 – 24 25 – 64/65

14’200 84.40 988.60
14’400 85.80 1’005.00
14’600 87.20 1’021.40
14’800 88.60 1’037.80
15’000 90.00 1’054.20
15’200 91.40 1’070.60
15’400 92.80 1’087.00
15’600 94.20 1’103.40
15’800 95.60 1’119.80
16’000 97.00 1’136.20
16’200 98.40 1’152.60
16’400 99.80 1’169.00
16’600 101.20 1’185.40
16’800 102.60 1’201.80
17’000 104.00 1’218.20
17’200 105.40 1’234.60
17’400 106.80 1’251.00
17’600 108.20 1’267.40
17’800 109.60 1’283.80
18’000 111.00 1’300.20
18’200 112.40 1’316.60
18’400 113.80 1’333.00
18’600 115.20 1’349.40
18’800 116.60 1’365.80
19’000 118.00 1’382.20
19’200 119.40 1’398.60
19’400 120.80 1’415.00
19’600 122.20 1’431.40
19’800 123.60 1’447.80
20’000 125.00 1’464.20
20’200 126.40 1’480.60
20’400 127.80 1’497.00
20’600 129.20 1’513.40
20’800 130.60 1’529.80
21’000 132.00 1’546.20
21’200 133.40 1’562.60
21’400 134.80 1’579.00
21’600 136.20 1’595.40
21’800 137.60 1’611.80
22’000 139.00 1’628.20
22’200 140.40 1’644.60
22’400 141.80 1’661.00
22’600 143.20 1’677.40
22’800 144.60 1’693.80
23’000 146.00 1’710.20
23’200 147.40 1’726.60
23’400 148.80 1’743.00
23’600 150.20 1’759.40
23’800 151.60 1’775.80

Abzug*/Déduction*/Deduzione*

Bruttolohn
Salaire brut
Salario lordo

Alter/Âge/Età

18 – 24 25 – 64/65

24’000 153.00 1’792.20
25’000 160.00 1’874.20
26’000 167.00 1’956.20
27’000 174.00 2’038.20
28’000 181.00 2’120.20
29’000 188.00 2’202.20
30’000 195.00 2’284.20
31’000 202.00 2’366.20
32’000 209.00 2’448.20
33’000 216.00 2’530.20
34’000 223.00 2’612.20
35’000 230.00 2’694.20
36’000 237.00 2’776.20
37’000 244.00 2’858.20
38’000 251.00 2’940.20
39’000 258.00 3’022.20
40’000 265.00 3’104.20
41’000 272.00 3’186.20
42’000 279.00 3’268.20
43’000 286.00 3’350.20
44’000 293.00 3’432.20
45’000 300.00 3’514.20
46’000 307.00 3’596.20
47’000 314.00 3’678.20
48’000 321.00 3’760.20
49’000 328.00 3’842.20
50’000 335.00 3’924.20
51’000 342.00 4’006.20
52’000 349.00 4’088.20
53’000 356.00 4’170.20
54’000 363.00 4’252.20
55’000 370.00 4’334.20
56’000 377.00 4’416.20
57’000 384.00 4’498.20
58’000 391.00 4’580.20
59’000 398.00 4’662.20
60’000 405.00 4’744.20
61’000 412.00 4’826.20
62’000 419.00 4’908.20
63’000 426.00 4’990.20
64’000 433.00 5’072.20
65’000 440.00 5’154.20
66’000 447.00 5’236.20
67’000 454.00 5’318.20
68’000 461.00 5’400.20
69’000 468.00 5’482.20
70’000 475.00 5’564.20
71’000 482.00 5’646.20
72’000 489.00 5’728.20
73’500 499.50 5’851.20

Dieses Merkblatt gibt eine Übersicht zu den geltenden Bestimmungen. Für die Beurteilung von Einzelfällen sind ausschliesslich 
das Reglement und die gesetzlichen Bestimmungen massgebend.

Ce mémento donne un aperçu des dispositions en vigueur. Seules le règlement et les dispositions légales sont déterminantes 
pour l’appréciation de tout cas concret.

Il presente promemoria offre una panoramica delle regolamentazioni vigenti. Per la valutazione dei singoli casi sono determinanti 
esclusivamente il regolamento e le regolamentazioni previste dalla legge.
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Uno Top
Monatlicher Lohnabzug 2023

Die Tabelle zeigt Ihnen den monatlichen Lohnabzug für die 
Pensionskasse bei der Lohnabrechnung Ihrer Arbeitnehmen-
den an. Bei Anteilen bis und mit CHF 100.– ist der tiefere, 
andernfalls der höhere Lohn gültig. Arbeitnehmende, die 
nur gelegentlich über CHF 1’837.50 pro Monat verdienen, 
müssen nicht versichert werden. 

Uno Top
Déduction salariale mensuelle 2023

La table vous montre la déduction salariale mensuelle pour 
vos employés en ce qui concerne la caisse de pension. Pour 
les parts jusqu’à CHF 100.– on utilisera le salaire inférieur, 
pour les autres, le salaire supérieur. Les employés qui ne 
gagnent qu’occasionnellement CHF 1’837.50 par mois ne 
sont pas obligatoirement soumis au 2e pilier. 

Uno Top
Deduzione salariale mensile 2023

La tabella vi mostra la deduzione salariale mensile per i vostri 
dipendenti concernente la cassa pensione. Per le frazioni 
fino a CHF 100.– si considera il salario inferiore, altrimenti il 
salario superiore. I dipendenti che guadagnano solo occa- 
sionalmente CHF 1’837.50 al mese non sono sottoposti 
obbligatoriamente al 2o pilastro. 

*	 � ab 1. Januar nach dem 24. Geburtstag bis Alter 64 für 
Frauen resp. 65 für Männer

*	 � dès le 1er janvier suivant le 24e anniversaire jusqu’à l’âge 
de 64 ans pour les femmes, resp. 65 ans pour les 
hommes

*	 � dal 1o gennaio successivo al 24o compleanno fino a l’età 
di 64 anni per le donne, risp. 65 anni per gli uomini

Abzug*/Déduction*/Deduzione*

Bruttolohn
Salaire brut
Salario lordo

Alter/Âge/Età

18 – 24 25 – 64/65

1’837 1.55 21.45
2’000 1.55 21.45
2’200 1.55 21.45
2’400 1.55 21.45
2’600 2.30 31.95
2’800 3.30 45.95
3’000 4.30 59.95
3’200 5.30 73.95
3’400 6.30 87.95
3’600 7.30 101.95
3’800 8.30 115.95
4’000 9.30 129.95
4’200 10.30 143.95
4’400 11.30 157.95
4’600 12.30 171.95
4’800 13.30 185.95
5’000 14.30 199.95
5’200 15.30 213.95
5’400 16.30 227.95
5’600 17.30 241.95
5’800 18.30 255.95
6’000 19.30 269.95
6’200 20.30 283.95
6’400 21.30 297.95
6’600 22.30 311.95
6’800 23.30 325.95
7’000 24.30 339.95
7’200 25.30 353.95
7’400 26.30 367.95
7’600 27.30 381.95
7’800 28.30 395.95
8’000 29.30 409.95
8’200 30.30 423.95
8’400 31.30 437.95
8’600 32.30 451.95
8’800 33.30 465.95
9’000 34.30 479.95
9’200 35.30 493.95
9’400 36.30 507.95
9’600 37.30 521.95
9’800 38.30 535.95

10’000 39.30 549.95
10’200 40.30 563.95
10’400 41.30 577.95
10’600 42.30 591.95
10’800 43.30 605.95
11’000 44.30 619.95
11’200 45.30 633.95
11’400 46.30 647.95
11’600 47.30 661.95
11’800 48.30 675.95
12’000 49.30 689.95
12’200 50.30 703.95
12’400 51.30 717.95
12’600 52.30 731.95
12’800 53.30 745.95
13’000 54.30 759.95
13’200 55.30 773.95
13’400 56.30 787.95
13’600 57.30 801.95
13’800 58.30 815.95
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Abzug*/Déduction*/Deduzione*

Bruttolohn
Salaire brut
Salario lordo

Alter/Âge/Età

18 – 24 25 – 64/65

14’000 59.30 829.95
14’200 60.30 843.95
14’400 61.30 857.95
14’600 62.30 871.95
14’800 63.30 885.95
15’000 64.30 899.95
15’200 65.30 913.95
15’400 66.30 927.95
15’600 67.30 941.95
15’800 68.30 955.95
16’000 69.30 969.95
16’200 70.30 983.95
16’400 71.30 997.95
16’600 72.30 1’011.95
16’800 73.30 1’025.95
17’000 74.30 1’039.95
17’200 75.30 1’053.95
17’400 76.30 1’067.95
17’600 77.30 1’081.95
17’800 78.30 1’095.95
18’000 79.30 1’109.95
18’200 80.30 1’123.95
18’400 81.30 1’137.95
18’600 82.30 1’151.95
18’800 83.30 1’165.95
19’000 84.30 1’179.95
19’200 85.30 1’193.95
19’400 86.30 1’207.95
19’600 87.30 1’221.95
19’800 88.30 1’235.95
20’000 89.30 1’249.95
20’200 90.30 1’263.95
20’400 91.30 1’277.95
20’600 92.30 1’291.95
20’800 93.30 1’305.95
21’000 94.30 1’319.95
21’200 95.30 1’333.95
21’400 96.30 1’347.95
21’600 97.30 1’361.95
21’800 98.30 1’375.95
22’000 99.30 1’389.95
22’200 100.30 1’403.95
22’400 101.30 1’417.95
22’600 102.30 1’431.95
22’800 103.30 1’445.95
23’000 104.30 1’459.95
23’200 105.30 1’473.95
23’400 106.30 1’487.95
23’600 107.30 1’501.95
23’800 108.30 1’515.95

Abzug*/Déduction*/Deduzione*

Bruttolohn
Salaire brut
Salario lordo

Alter/Âge/Età

18 – 24 25 – 64/65

24’000 109.30 1’529.95
25’000 114.30 1’599.95
26’000 119.30 1’669.95
27’000 124.30 1’739.95
28’000 129.30 1’809.95
29’000 134.30 1’879.95
30’000 139.30 1’949.95
31’000 144.30 2’019.95
32’000 149.30 2’089.95
33’000 154.30 2’159.95
34’000 159.30 2’229.95
35’000 164.30 2’299.95
36’000 169.30 2’369.95
37’000 174.30 2’439.95
38’000 179.30 2’509.95
39’000 184.30 2’579.95
40’000 189.30 2’649.95
41’000 194.30 2’719.95
42’000 199.30 2’789.95
43’000 204.30 2’859.95
44’000 209.30 2’929.95
45’000 214.30 2’999.95
46’000 219.30 3’069.95
47’000 224.30 3’139.95
48’000 229.30 3’209.95
49’000 234.30 3’279.95
50’000 239.30 3’349.95
51’000 244.30 3’419.95
52’000 249.30 3’489.95
53’000 254.30 3’559.95
54’000 259.30 3’629.95
55’000 264.30 3’699.95
56’000 269.30 3’769.95
57’000 274.30 3’839.95
58’000 279.30 3’909.95
59’000 284.30 3’979.95
60’000 289.30 4’049.95
61’000 294.30 4’119.95
62’000 299.30 4’189.95
63’000 304.30 4’259.95
64’000 309.30 4’329.95
65’000 314.30 4’399.95
66’000 319.30 4’469.95
67’000 324.30 4’539.95
68’000 329.30 4’609.95
69’000 334.30 4’679.95
70’000 339.30 4’749.95
71’000 344.30 4’819.95
72’000 349.30 4’889.95
73’500 356.80 4’994.95

Dieses Merkblatt gibt eine Übersicht zu den geltenden Bestimmungen. Für die Beurteilung von Einzelfällen sind ausschliesslich 
das Reglement und die gesetzlichen Bestimmungen massgebend.

Ce mémento donne un aperçu des dispositions en vigueur. Seules le règlement et les dispositions légales sont déterminantes 
pour l’appréciation de tout cas concret.

Il presente promemoria offre una panoramica delle regolamentazioni vigenti. Per la valutazione dei singoli casi sono determinanti 
esclusivamente il regolamento e le regolamentazioni previste dalla legge.
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